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Proč?



hlavní cíl
komplexní analýza a charakteristika Klausova idiolektu a sledování jeho
potenciálních proměn v čase a vykonávaných funkcích

dílčí cíle
vytvoření korpusu Klausových textů se čtyřmi subkorpusy

premiérské období
poslanecké období
prezidentské období
exprezidentské období

dokumentace Klausových neologismů a okazionalismů (tzv. „klausismů“)

i.
ii.
iii.
iv.
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Cíle



frekvence

korpusová lingvistika lexikologie
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Teoretická východiska

klíčová slova

kolokace

kontext

referenční korpus

idiolekt

neologismy

okazionalismy
sémantická preference / prosodie

paradigmatické vztahy

syntagmatické vztahy

idiomy

lexical bundles
asociativní význam



= zápisy projevů v Poslanecké sněmovně
korpus ParlCorp (ČNK)

lemmatizován a morfologicky značkován
metadata k textům i mluvčím
VK – 223 782 tokenů (z celkových 38 591 592)

stenoprotokoly
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Metodologie – data

výběr autorských titulů VK

korpus Speeches (ČNK)
projevy k opakujícím se výročím a svátkům
lemmatizován a morfologicky značkován
metadata k textům i mluvčím
VK – 26 650 tokenů (z celkových 248 839)

internetové stránky:
http://vk.hrad.cz
https://www.klaus.cz

internetové stránky:
https://www.klaus.cz
https://www.institutvk.cz

prezidentské projevy

knihy články



statistika klíčových slov
statistika kolokací
komparace s referenčními texty / korpusy

kvantitativní metody

kvalitativní metody

sémantická analýza
asociativní význam kolokační

kritická analýza diskurzu
sociokognitivní přístup
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Metodologie – metody
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Metodologie – nástroje

KonText
webové rozhraní pro práci s korpusy ČNK

KWords
aplikace pro extrakci klíčových slov z textů
srovnání s referenčními texty / korpusy

Calc
korpusová kalkulačka usnadňující statistické vyhodnocení dat

Lists
prohlížeč frekvenčních seznamů slov z hlavních korpusů ČNK
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